СЪВЕТ НА ЕВРОПА
КОМИТЕТ НА МИНИСТРИТЕ
ДЕКЛАРАЦИЯ

Декларация за свободата на политическия дебат в медиите

(Приета от Комитета на министрите на 12 февруари 2004 г. на 872-та среща на Заместник министрите)

Комитетът на министрите на Съвета на Европа,
Повече от 50 години след откриването на Конвенцията за защита на правата на човека и основните свободи, наричана по-долу Конвенцията, за подписване от страните-членки, Конвенцията, като върховен инструмент в цяла Европа за защита на правата и свободите, съхранени в нея;

Имайки предвид, че целта на Съвета на Европа е да постигне по-голямо единство между своите членове с цел опазване и изпълнение на идеалите и принципите, които са тяхно общо наследство;
Напомняйки ангажимента на всички страни-членки към фундаменталните принципи на плуралистичната демокрация, уважение на човешките права и върховенството на закона, така, както той отново е потвърден от главите на държавите и правителствата на тяхната Втора среща на най-високо равнищге, проведена в Страсбург на 11 октомври 1997 г.;
Потвърждавайки отново, че основното право на свобода на изразяване и информация, гарантирано от член 10 на Конвенцията, представлява една от важните основи на демократичното общество и едно от базисните условия за неговия напредък и за развитието на всеки индивид, както е посочено в Декларацията за свободата на изразяване и информация от 1982 г.;
Обръщайки се към Декларацията за медийна политика за бъдещето, приета на 6-та Европейска конференция на министрите за политиката в областта на масмедии, проведена в Краков на 15 и 16 юни 2000 г.
Напомняйки Резолюция (74) 26 за правото на отговор – мястото на индивида по отношение на печата и неговата Препоръка № R (99) 15 за мерките, свързани с медийното отразяване на предизборни кампании;
Напомняйки също Препоръка № R (97) 20 относно изразяването на омраза и наблягайки на факта, че свободата на политическия дебат не включва свобода за изразяване на расистки мнения или мнения, които подстрекават към омраза, ксенофобия, антисемитизъм и всички форми на нетолерантност;
Имайки предвид Резолюция 1165 (1998 г.) на Парламентарната асамблея за правото на личен живот;
Потвърждавайки отново изключителната важност на свободата на изразяване и информация, по-специално чрез свободни и независими медии, за гарантиране правото на обществото да бъде информирано по въпроси от обществено значение и да упражнява обществен контрол върху публичните и политическите дела, както и за гарантиране отговорността и прозрачността на политическите органи и обществените власти, които са необходими в едно демократично общество, без да се накърняват вътрешните правила на страните-членки относно статуса и отговорността на публичните длъжностни лица;

Напомняйки, че упражняването на свободата на изразяване носи със себе си задължения и отговорности, които професионалистите от медиите трябва да имат предвид и че то може законно да бъде ограничено с цел поддържането на равновесие между упражняването на това право и уважението към други основни права, свободи и интереси, защитени от Конвенцията;
Съзнавайки, че физическите лица, които са кандидати за или са избрани, или са се оттеглили от политически органи, изпълняват политически функции на местно, регионално, национално или международно равнище или упражняват политическо влияние, наричани по-долу “политически фигури”, както и физически лица, които изпълняват публични длъжности или упражняват публична власт на тези равнища, наричани по-долу “публични длъжностни лица”, се ползват от основни права, които могат да бъдат нарушени от разпространяването на информация и мнения за тях в медиите;
Съзнавайки, че някои национални правни системи все още предвиждат правни првилигии за политически фигури или длъжностни лица срещу разпространяването на информация и мнения за тях в медиите, състояние несъвместимо с правото на изразяване и информация, гарантирано от член 10 на Конвенцията;

Съзнавайки, че правото да се осъществява обществено наблюдение над обществените дела може да вколючва разпространението на информация и на мнения относно лица, които не са политически фигури или публични длъжностни лица;

Призовава държавите-членки да разпространяват широко настоящата Декларация, където е целесъобразно, придружена от превод и да привлекат вниманието, по-специално на политическите органи, публичните власти и съдебната система, както и да я предоставят на журналисти, медии и техните професионални организации;

Обръща особено внимание на следните принципи, отнасящи се за разпространението на информация и мнения в медиите за политически фигури и публични длъжностни лица:

І. Свобода на изразяване и информация чрез медиите
Плуралистката демокрация и свободата на политически дебат изискват обществото да бъде информирано относно въпроси от обществено значение, което включва правото на медиите да разпространяват негативна информация и критични мнения за политически фигури и публични длъжностни лица, както и правото на обществото да ги получава.

ІІ. Свобода за критикуване на държавни или публични институции

Държавата, правителството или която и да било друга институция от изпълнителната, законодателната или съдебната система могат да бъдат обект на критика в медиите. Поради тяхната доминираща позиция тези институции като такива не трябва да бъдат защитени от наказателните закони срещу клеветнически или обидни изказвания. В случаите, когато тези институции се радват на такава защита обаче, тази защита трябва да се прилага по рестриктивен начин, избягвайки при каквито и да било обстоятелства нейното използване за ограничаване свободата на критиката. В допълнение лицата, представляващи тези институции, остават защитени като физически лица.
ІІІ. Публичен дебат и контрол върху политическите фигури

Политическите фигури са решили да се позоват на доверието на обществото и да приемат да бъдат подложени на публичен политически дебат и следователно са предмет на строг публичен контрол и потенциално на сериозна и строга обществена критика чрез медиите относно начина, по който те са изпълнявали или изпълняват своите функции.
ІV. Обществен контрол върху публични длъжностни лица

Публичните длъжностни лица трябва да приемат, че те са предмет на обществен контрол и критика, особено чрез медиите, за начина, по който те са изпълнявали или изпълняват своите функции, дотолкова, доколкото това е необходимо за гарантиране прозрачност и отговорно изпълнение на техните функции.

V. Свобода на осмиване

Хумористичният и сатиричният жанр, както те са защитени от член 10 на Конвенцията, позволяват голяма степен на преувеличение и дори провокиране, дотолкова, доколкото обществото не се заблуждава относно фактите.
VІ. Репутация на политическите фигури и публичните длъжностни лица

Политическите фигури не трябва имат по-голяма защита на тяхната репутация и права, отколкото другите лица и следователно местното законодателство не трябва да урежда по-строги санкции срещу медиите, ако те критикуват политически фигури. Този принцип също е приложим и за публични длъжностни лица; отмяната му е единствено допустима, когато това е изрично необходимо за даване възможност на публичните длъжностни лица да упражняват функциите си по подходящ начин.
VІІ. Право на личен живот на политически фигури и публични длъжностни лица
Личният и семеен живот на политическите фигури и публичните длъжностни лица трябва да бъдат защитени от медийно отразяване съгласно член 8 на Конвенцията. Независимо от това, информацията за техния личен живот може да бъде разпространявана, когато това е от пряк публичен интерес за начина, по който те са изпълнявали или изпълняват техните функции, като се вземе предвид необходимостта да бъде избегнато нанасянето на ненужна вреда на трети страни. В случаите, когато политическите фигури и публичните длъжностни лица привличат общественото внимание към части от личния си живот, медиите имат право да подложат на контрол тези части от него.
VІІІ. Удовлетворение при нарушения от страна на медиите

Политическите фигури и публичните длъжностни лица трябва да имат достъп единствено до онези законови мерки срещу медиите, каквито и физическите лица имат в случай на нарушения на техните права от страна на медиите. Присъдените вреди и глобите за клевета или обида трябва да са в разумно съотношение с нарушението на правата или репутацията на другите, като се вземат предвид каквито и да било удовлетворения, които са дадени от медиите ефективно и доброволно и са приети от засегнатите лица. Клеветата или обидата, нанесени от медиите, не трябва да водят до налагане на лишаване от свобода, освен ако това наказание съответства на сериозността на нарушението на правата или репутацията на други като строго необходима и пропорционална мярка и то особено когато други основни права са сериозно нарушени чрез клеветническите или обидни изявления в медиите, като например изразяването на омраза.
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